PACIFIC MEDI-MAJOR INFORMATION SHEET AND CHECKLIST
NOTA KETERANGAN DAN SENARAI PERIKSA PACIFIC MEDI-MAJOR

PACIFIC MEDI-MAJOR %#H it # ERER

This sheet provides a summary of the main features of the above product for illustration purposes and does not constitute a contract of insurance.
Policy owners are advised to refer to the policy document for full details of the product terms and conditions, including those outlined below.

Nota Keterangan ini mengandungi ringkasan ciri-ciri produk di atas. Nota Keterangan ini hanyalah untuk panduan sahaja dan bukan sebahagian dari
kontrak insurans. Pemegang polisi adalah dinasihatkan supaya merujuk kepada dokumen polisi untuk keterangan penuh mengenai terma dan syarat-syarat
produk, termasuk garispanduan di bawah ini.
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TERMS OF ISSUE / TERMA-TERMA PENGELUARAN /& 8.4

1. PERIOD OF COVER AND RENEWAL / TEMPOH PERLINDUNGAN DAN PEMBAHARUAN / (REE¥ 5§
This Policy shall become effective as of the date stated in the Schedule. The Policy Anniversary shall be one year after the effective date and
annually thereafter. On each such anniversary, this Policy is renewable at the premium rates in effect at that time as notified by the Company.
This Policy will be renewable at the option of policyholder subject to the terms, conditions and termination at each of the anniversary of the Policy
date. The renewal premiums payable is not guaranteed and the Company reserves the right to revise the premium rate applicable at the time of
renewal. Such changes, if any shall be applicable to all policyholders irrespective of their claim experience according to the Company’s risk
assessment.
This Policy is renewable at the option of policyholder until the occurrence of any of the following:

a) non payment of premium or premium not made on time

b) fraud or misrepresentation of material fact during application

c) the policy is cancelled at the request of the policyholder

d) total claims of the policy have reached the lifetime limit specified and/or on the death of the Insured Person

e) the Insured Person ceases to qualify as a dependant based on the definition of the policy

f) the Insured Person attains the coverage age limit specified

g) termination of coverage for all policies in a certain market and the Company withdraws this policy completely from the market in accordance

with the Portfolio Withdrawal Condition.
The Company shall give the Policyholder 30 days written notice in the event of revision of premium or portfolio withdrawal.

Polisi ini hendaklah berkuat kuasa mengikut tarikh yang dinyatakan pada Jadual Ulang Tahun Polisi adalah satu tahun selepas tarikh kuat kuasa dan
setiap tahun berikutnya. Pada setiap ulang tahun itu, Polisi ini boleh dibaharui pada kadar premium yang berkuat kuasa pada masa itu seperti yang
diberitahu oleh Syarikat.
Polisi ini boleh dibaharui mengikut pilihan pemegang polisi tertakluk kepada terma, syarat dan penamatan pada setiap tarikh ulang tahun Polisi. Premium
pembaharuan yang dibayar tidak dijamin dan Syarikat berhak menyemak semula kadar premium yang terpakai pada masa pembaharuan itu. Perubahan
tersebut, jika ada, hendaklah terpakai kepada semua pemegang polisi tanpa mengambil kira pengalaman tuntutan mereka mengikut penilaian risiko
Syarikat.
Polisi ini boleh dibaharui mengikut pilihan pemegang polisi sehingga berlaku mana-mana yang berikut:

a) premium tidak dibayar atau premium tidak dibayar mengikut masa

b) penipuan atau salah nyataan fakta penting semasa membuat permohonan

c) polisi dibatalkan atas permintaan pemegang polisi

d) jumlah tuntutan polisi mencapai had seumur hidup yang ditetapkan dan/atau berlaku kematian Orang yang Diinsuranskan

e) Orang yang Diinsuranskan tidak lagi layak menjadi tanggungan berdasarkan takrif polisi

f)  Orang yang Diinsuranskan mencapai had umur perlindungan yang ditetapkan

g) penamatan perlindungan semua polisi dalam pasaran tertentu dan Syarikat menarik balik polisi ini sepenuhnya dari pasaran menurut Syarat

Penarikan Balik Portfolio.

Syarikat akan memberi pemegang polisi notis bertulis 30 hari sebelum penukaran pada premium atau penarikan balik portfolio sekiranya ada.
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2. PORTFOLIO WITHDRAWAL CONDITION / SYARAT PENARIKAN BALIK PORTFOLIO /7= S BS &35
The Company reserves the right to cancel the portfolio as a whole if it decides to discontinue underwriting this insurance product.
Cancellation of the portfolio as a whole shall be given by written notice to the policyholder and the Company will run off all policies to expiry of the
period of cover within the portfolio.
Syarikat berhak membatalkan portfolio secara keseluruhan jika ia memutuskan untuk menghentikan penanggung jaminan produk insurans ini.
Pembatalan portfolio secara keseluruhan hendaklah diberitahu melalui notis bertulis kepada pemegang polisi dan Syarikat akan menghentikan
semua polisi hingga ke tarikh tamat tempoh perlindungan dalam portfolio.
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3. UPGRADED ROOM AND BOARD CO-PAYMENT / BAYARAN BERSAMA BILIK DAN MAKAN DINAIKKAN /% 5 B & T+ & 3L Rl 1844 3%
If the Insured Person is hospitalized at a published Room & Board rate which is higher than his/her eligible benefit, the Insured Person shall bear 20%
of the other eligible benefits described in the Schedule of Benefits.
Jika Orang yang Diinsuranskan dimasukkan ke hospital pada kadar Bilik & Makan yang diumumkan yang lebih tinggi darjpada manfaat yang dia layak,
Orang yang Diinsuranskan hendaklah menanggung 20% daripada manfaat lain yang dia layak yang diterangkan dalam Jadual Manfaat.
D SRAR AL B K005 57 K I £ 9 8 v il SZ ORI 2 42, At I gt 290 i 4 At T AR 0B 1 2 1 20%

4. CONSEQUENCES OF NON-DISCLOSURE / AKIBAT TIDAK MENDEDAHKAN MAKLUMAT / B i )5 5
Pursuant to Section 149(4) of the Insurance Act, 1996, you are to disclose in the proposal form, fully and faithfully all the facts which you know or
ought to know, otherwise the policy issued hereunder may be void.
Menurut Seksyen 149(4) Akta Insurans 1996, anda dikehendaki menyatakan dalam borang cadangan semua fakta yang anda tahu atau patut
tahu dengan lengkap dan benar. Jika tidak, polisi yang dikeluarkan mungkin tidak sah.
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MAJOR BENEFITS AND PREMIUM RATES / MANFAAT UTAMA DAN KADAR PREMIUM / =B F|25 R - 3%

1. SCHEDULE OF BENEFITS / JADUAL MANFAAT / F25 %

DESCRIPTION OF BENEFITS / KETERANGAN MANFAAT (Ringgit Malaysia) Plan / Pelan / #3%)

RIS UL H) A B C D

SECTION A/ SEKSYEN A/ A T

1. Hospital Room & Board, daily maximum incurred during policy period
Bilik Hospital Dan Makan, maksimum harian dalam tempoh polisi | ¥ 73 3 % 400 300 200 100

B, A GRI, RER AT PR

2. Medical Treatment Expenses comprising / Perbelanjaan Rawatan Perubatan
terdliri daripada / & 237697 3¢ F A0 45
Intensive Care Unit, daily maximum incurred during policy period
Unit Rawatan Rapi, maksimum harian dalam tempoh polisi | I3, &R
T, BRI A R
«  Hospital Supplies & Services / Bekalan Dan Khidmat Hospital | B 5t 55 B AN by

Surgical Fees, including post-surgery care up to 31 days / Bayaran Pembedahan,
termasuk penjagaan selepas pembedahan sehingga 31 hari/ SNRHEE A28, (045

FARIGITFE, Bk 31 K As Charged

«  Anaesthetist Fee / Bayaran Pakar Bius | BRIEEE T %% A (subject to reasonable and customary charges)
Operating Theatre / Bilik Bedah / FAR %
Pre-Hospital Specialist Consultation, within 31 days prior to admission Seperti Yang Dicaj
Rundingan Pakar Prahospital, dalam jangka masa 31 hari sebelum kemasukan / (tertakluk kepada bayaran yang munasabah dan
HEBEHT 31 KZ NI LR AR E TR biasa diamalkan)

= Pre-Hospital Diagnostic Tests, within 31 days prior to admission
Ujian Diagnostik Prahospital, dalam jangka masa 31 hari sebelum kemasukan / ¥

BERl 31 KZ WIS TR % 5% s8R CR
In-Hospital Physician Visit, daily maximum incurred during policy period 2 B R — M e 3%)

Lawatan Pakar Perubatan Dalam Hospital, maksimum harian dalam tempoh polisi
[ AL IR A4, FEAR AR I, R R AT PR
Post-Hospitalisation Treatment, within 60 days from the date of discharge
Rawatan Selepas Penghospitalan, dalam jangka masa 60 hari selepas tarikh
keluar hospital | 1 BEf5 60 K2 N IIEIT 3%

«  Ambulance Fees / Bayaran Ambulans | ¥4 3%
Nursing at Home / Penjagaan Di Rumah / J& % [ 8}
Organ Transplant / Transplan Organ | 4% & B Al

SECTION B/ SEKSYEN B /B
1. Outpatient Cancer Treatment, per disability

Rawatan Kanser Pesakit Luar, bagi setiap hilang upaya /fiEhE ] 12T, SERERA FRAR 30,000 25,000 20,000 10,000
2. Outpatient Kidney Dialysis Treatment, per disability

Rawatan Dialisis Buah Pinggang Pesakit Luar, bagi setiap hilang upaya | | 1235, 4 30,000 25,000 20,000 10,000

RE A PRAT
Maximum Limit (SECTION A & B) / Had Maksimum (SEKSYEN A & B) / 5= R (A 1
1B 7))

o . ) R . 100,000 75,000 50,000 25,000

(a) Per Disability / Setiap Hilang Upaya / FE5E A+ PR 457 100,000 75,000 50,000 25,000

(b) Overall Annual Limit/ Had Tahunan Keseluruhan | &4 254 W42 R AR

(c) Per Lifetime / Setiap Jangka Hayat | #5342 FR%5 400,000 300,000 200,000 100,000

Deductible Per Disability

Pemotongan bagi Setiap Hilang Upaya | 5% i 15545 7,500 5,000 3,500 2,000

2. SCHEDULE OF ANNUAL PREMIUM / JADUAL PREMIUM TAHUNAN /SEER B R

In Ringgit Malaysia / Dalam Ringgit Malaysia/%
Age Next Birthday / Umur Pada Harijadi Berikut / F—¥4: B #9153 Plan / Pelan /%)

A B Cc D
30 days - 18 years / 30 hari - 18 tahun/ 30 % - 18 %/ 178 177 151 109
19 years - 25 years / 19 tahun - 25 tahun/ 19 %-25 % 203 198 173 137
26 years - 35 years / 26 tahun - 35 tahun/ 26 %- 35 % 231 226 202 160
36 years - 45 years / 36 tahun - 45 tahun/ 36 %- 45 % 305 299 273 212
46 years - 55 years / 46 tahun - 55 tahun/ 46 %- 55 % 439 431 401 307
56 years - 60 years / 56 tahun - 60 tahun/ 56 %- 60 % 673 661 616 470
;3(13 1y:jr:5- ;(5 /E{g%a%s%ﬁ(;enewal only) / 61 tahun - 65 tahun (pembaharuan sahaja) 1,070 1,046 969 746
gg ;E%Sk]—u (7/2\ %/#e%;;)(renewal only) / 66 tahun - 70 tahun (pembaharuan sahaja) / 1,738 1,681 1,533 1,199

= Annual premium rates are applicable to standard risks only. Premium loading may be imposed on non-standard risks / Kadar Premium Tahunan adalah untuk
Orang Yang Sihat sahaja. Premium tambahan mungkin dikenakan keatas Orang Yang Tidak Sihat./ {f3#4E % FUEH T — BRFrHESZ AR, RFRHEST 1 A TT BERTVS BRI R -
= Each policy is subject to a stamp duty of RM10.00. / Setiap Polisi tertakluk kepada duti setem sebanyak RM10.00. / ## 5454 10 455 B4R,




MAJOR LIMITATIONS / PENGECUALIAN UTAMA / EE BRI

1.  WAITING PERIOD / TEMPOH TANGGUH /%{:3)
Any medical or physical conditions arising within the first 30 days of the Insured Person’s cover or date of reinstatement whichever is latest is not covered, except for
accidental injuries.
Apa-apa keadaan perubatan atau fizikal yang berlaku dalam tempoh 30 hari pertama perlindungan atau tarikh pengembalian semula bagi Orang yang Diinsuranskan,
mengikut mana-mana yang terakhir, tidak diinsuranskan, kecuali untuk kecederaan akibat kemalangan.
PRS2 285 R AR RS (RT3 ) 30 RN, SR N TRIBE 25 sl B AR T 5 B2 (R VT AR AN 2 ORI, REAM 2 A5 W1 ob
Waiting period shall mean the first 30 days between the beginning of an Insured Person’s disability and the commencement of this Policy date/ reinstatement date
and is applied only when the person is first covered. This shall not be applicable after the first year of cover. However, if there is a break in insurance, the Waiting
Period will apply again.
Tempoh tangguh hendaklah bermaksud 30 hari pertama antara masa bermulanya hilang upaya Orang yang Diinsuranskan dan bermulanya tarikh Polisitarikh pengembalian semula,
dan terpakai hanya apabila orang itu dilindungi pertama kalinya. Hal ini tidak terpakai selepas tahun pertama perfindungan. Walau bagaimanapun, jika insurans terhenti, maka Tempoh
Tangguh akan terpakai sekali lagi.
SRBTIR RN AT s AR 0 R ZRANIEM B Z MIER 30 Ko XAFFSUNH T UEMMR R, EAFEEHMNRASTEAR BRAFTERINGR, %
10 YT 2 JOHs THT A2

2. PRE-EXISTING ILLNESS / PENYAKIT SEDIA ADA / [BC 4 KI¥mi
Pre-existing illness are not covered by the Policy.
Penyakit sedia ada tidak dilindungi di bawah Polisi.
JE CAEAE (R XA R B SEANSZAR (K«
Pre-existing illness shall mean disabilities that the Insured Person has reasonable knowledge of. An Insured Person may be considered to have reasonable knowledge
of a pre-existing condition where the condition is one for which:-
a) the Insured Person had received or is receiving treatment;
b) medical advice, diagnosis, care or treatment has been recommended;
c) clear and distinct symptoms are or were evident; or
d) its existence would have been apparent to a reasonable person in the circumstances.
Penyakit sedia ada hendaklah bermaksud hilang upaya yang diketahui sewajarnya oleh Orang yang Diinsuranskan. Orang yang Diinsuranskan dianggap mengetahui
sewajarnya keadaan sedia ada itu apabila:-
a) Orang yang Diinsuranskan telah atau sedang menerima rawatan,
b) nasihat perubatan, diagnosis, jagaan atau rawatan telah disyorkan;
¢) gejala yang jelas dan tepat dapat atau telah dilihat dengan nyata, atau
d) kewujudannya dapat diperhatikan dengan jelas bagi orang yang mengalami keadaan itu.
S CAFAE I S FRTE IR IF UL 0T, AR B L ORAFAERIIE . X PAEAE P 4 -
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b) WEEZPTE, BRI R
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d)  ERIAFAERT T AW AR B B A% S 1T 2 W1

3. OTHER EXCLUSIONS / LAIN-LAIN PENGECUALIAN / A A B R S 10

a) Plastic/Cosmetic surgery, circumcision, eye examination, glasses and refraction or surgical correction of nearsightedness (Radial Keratotomy or Lasik) and the use or
acquisition of external prosthetic appliances or devices such as artificial limbs, hearing aids, implanted pacemakers and prescriptions thereof.
Pembedahan plastik/kosmetik, khatan, pemeriksaan mata, cermin mata dan pembetulan penglihatan dekat melalui pembiasan atau pembedahan (Keratotomi radial atau
Lasik) dan penggunaan atau pemerolehan perkakas atau alat prostetik seperti anggota tiruan, alat pendengaran, perentak yang diimplankan dan preskripsinya.
B/ RRTAR, WEIAVIA, IREHG A IRGEE0 0 S R & sl it i 2 TR GEGHIR A BEDIBRAD |, DARAT FH sl 2 A4 Sk W P b ke B . SRS Whwr
A AR PR FES DU R T AR I B 2 Ak T

Dental conditions including dental treatment or oral surgery except as necessitated by Accidental Injuries to sound natural teeth occurring wholly during the Period of
Insurance.

Penyakit pergigian termasuk rawatan pergigian atau pembedahan oral kecuali apabila diperlukan kerana Kecederaan Akibat Kemalangan pada gigi asli yang sihat yang
berlaku sepenuhnya dalam Tempoh Insurans.

FRUEHL, G FRNAIT BT, MERAECRES T P R R AR B AR R 4 2 F VG B Ab

c) Private nursing, rest cures or sanitaria care, illegal drugs, intoxication, sterilization, venereal disease and its sequelae, AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome) or
ARC(AIDS Related Complex) and HIV related diseases, and any communicable diseases required quarantine by law.
Penjagaan peribadi, rehat pulih atau jagaan kebersihan, dadah yang tidak dibenarkan, intoksikasi, pensterilan, penyakit venereal dan sekuelanya, AIDS (Sindrom
Kurang Daya Tahan Penyakit) atau ARC (Kompleks Berkaitan AIDS) dan penyakit berkaitan HIV, dan apa-apa penyakit berjiangkit yang memerlukan kuarantin oleh
undang-undang.
BN RFRE IR AR R A T A0 PR RLEIRE . RE (ATDS, 5 RS BRIE R BRI OGS A (ARC)  JHT VY B AT DG I
9i s LASAEATAR V24005 Il o 29 11 A2 S 005 o

d) Any treatment or surgical operation for congenital abnormalities or deformities including hereditary conditions.
Apa-apa rawatan atau operasi pembedahan untuk keabnormalan atau kecacatan kongenital termasuk penyakit keturunan.
SERMES T B R AR RO ZATATIRT T AN .

e) Pregnancy, child birth (including surgical delivery), miscarriage, abortion and prenatal or postnatal care and surgical, mechanical or chemical contraceptive methods of
birth control or treatment pertaining to infertility. Erectile dysfunction and tests or treatment related to impotence or sterilization.
Kehamilan, melahirkan anak (termasuk kelahiran secara pembedahan), keguguran, menggugurkan kandungan dan jagaan serta pembedahan pranatal atau postnatum,
kaedah kawalan kelahiran kontraseptif mekanikal atau kimia atau rawatan berkaitan ketaksuburan, disfungsi erektil dan ujian atau rawatan berkaitan impoten atau
pensterilan.
WAL G CEIETARGWG « FE. FEIRSAEETT S, DRSATIE TR UM A, B ANEMOCZi0YT PRI 38 80 & 1 UEAT 2 Phid D gkt
TR BIRT
Hospitalization primarily for investigatory purposes, diagnosis, X-ray examination, general physical or medical examinations, not incidental to treatment or diagnosis of a
covered Disability or any treatment which is not Medically Necessary and any preventive treatments, preventive medicines or examinations carried out by a Physician,
and treatments specifically for weight reduction or gain.
Penghospitalan terutamanya untuk tujuan penyiasatan, diagnosis, pemeriksaan sinar-x, pemeriksaan fizikal atau perubatan am, tidak berkaitan dengan rawatan atau
diagnosis Hilang Upaya yang dilindungi yang tidak Perlu Dari Segi Perubatan dan apa-apa rawatan pencegahan, ubat atau pemeriksaan pencegahan yang dijalankan
oleh Pakar Perubatan, dan rawatan khusus untuk mengurangkan atau menaikkan berat badan.
R H R 2B e, PARORARZORRE . “HRBENG I Tl i Wi, XOBRAT A . — AR ARG A sl A e A% L WEREAT IR9RIT . DLRAEAT i A RHEE 2R 45 T
Z TR Y . PRSI 2R A, AR AR AR AT 29697 .
g) Suicide, attempted suicide or intentionally self-inflicted injury while sane or insane.

Bunuh diri, percubaan bunuh diri atau kecederaan diri sendiri yang disengajakan ketika siuman atau tidak siuman.

AN T EREOR R I 2 A A B R EOOR R .

h) War or any act of war, declared or undeclared, criminal or terrorist activities, active duty in any armed forces, direct participation in strikes, riots and civil commotion or
insurrection.
Perang atau apa-apa tindakan perang, diisytiharkan atau tidak diisytiharkan, aktiviti jenayah atau pengganas, bergiat cergas dalam mana-mana angkatan bersenjata,
penyertaan secara langsung dalam mogok, rusuhan dan kekecohan awam atau penderhakaan tentera.
A AAT R CRNREES T « JUARSRAE ), AT HA AR N S R 8 % R TR B S .

i) lonising radiation or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or nuclear waste from process of nuclear fission or from any nuclear weapons material.
Radiasi pengionan atau pencemaran melalui radioaktiviti daripada mana-mana bahan api nuklear atau sisa nuklear daripada proses pembelahan nuklear atau daripada
apa-apa bahan senjata nuklear.
ATATHZ 73 2L R BMAZ M B LIT 28 2 AR B B ol SO T 368 e 3 P ) s e -

j) Expenses incurred for donation of any body organ by an Insured Person and costs of acquisition of the organ including all costs incurred by the donor during organ
transplant and its complications.
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Belanja yang ditanggung untuk menderma mana-mana organ tubuh oleh Orang yang Diinsuranskan dan kos pemerolehan organ termasuk semua kos yang
ditanggung oleh penderma ketika transplan organ dan komplikasinya.
WARB NARIRAT AT B AR BRI 5 | B B, SO as o 2 B A, ISR RS o 2 AT 38 R A T AR B L OF SO 5 | B i 4 9% -
Investigation and treatment of sleep and snoring disorders, hormone replacement therapy and alternative therapy such as treatment, medical service or supplies ,
including but not limited to chiropractic services, acupuncture, acupressure, reflexology, bonesetting, herbalist treatment, massage or aroma therapy or other
alternative treatment.
Penyiasatan dan rawatan gangguan tidur dan dengkur, terapi penggantian hormon dan terapi pilihan seperti rawatan, khidmat atau bekalan perubatan, termasuk tetapi
tidak terhad kepada khidmat kiropraktik, akupunktur, akutekanan, refleksologi, pengikatan tulang, rawatan pakar herba, urut atau terapi aroma atau rawatan pilihan yang
lain.
IeHle 2 P8 R ok i Il 2 K J23R7 s i RSN AR VR A SRR AT, Bl CERAEUANRA) AR IE RS . BF R 5. JRRIZAE . W4T, W2530T . RO AT
R AR VA2 1T L B 2 s B
1) Care or treatment for which payment is not required or to the extent which is payable by any other insurance or indemnity covering the Insured and Disabilities arising
out of duties of employment or profession that is covered under a Workman's Compensation Insurance Contract.
Jagaan atau rawatan yang pembayarannya tidak dikehendaki atau setakat yang ia dibayar oleh mana-mana insurans lain atau tanggung rugi yang melindungi
Pengambil Insurans dan Hilang Upaya yang timbul daripada tugas dalam pekerjaan atau kerjaya yang dilindungi di bawah Kontrak Insurans Pampasan Pekerja.
TSR AT RO ¥6 7, s e TR A3 ch A O N JLA PR B s 2R S A, A2 08 THRMR B AR B, JEAEPAT A 55 s b ik R AR 2“5k ” T ft.
m) Psychotic, mental or nervous disorders, (including any neuroses and their physiological or psychosomatic manifestations).
Psikotik, gangguan mental atau saraf (termasuk apa-apa neurosis dan manifestasi fisiologi atau psikosomatiknya).
FANRT . OV RAZ T DA 15 A 2 A B BB
n) Costs/expenses of services of a non-medical nature, such as television, telephones, telex services, radios or similar facilities, admission kit/pack and other ineligible non-
medical items.
Kos/belanja bagi khidmat yang bersifat bukan perubatan, seperti televisyen, telefon, khidmat teleks, radio atau kemudahan yang serupa, kit/pek kemasukan dan barang
bukan perubatan lain yang tidak layak.
ARBTG5 A / TP, WA, AR AL EUIRSS . PO B U A L (LB GRS R A A TR P i«
o) Sickness or Injury arising from racing of any kind (except foot racing), hazardous sports such as but not limited to skydiving, water skiing, underwater activities requiring
breathing apparatus, winter sports, professional sports and illegal activities.
Sakit atau kecederaan yang timbul daripada apa-apa jenis perlumbaan (kecuali perlumbaan jalan kaki), sukan berbahaya seperti tetapi tidak terhad kepada terjun di
udara, luncur air, aktiviti dalam air yang memerlukan alat pernafasan, sukan musim sejuk, sukan profesional dan aktiviti yang tidak dibenarkan.
A S P R B2 i AT IANTESE AT A GEERRAM) « ERIZEAE W CRFERANRA) Bk WK, W Z AR B ZKIRHE 8 . &84, B izgg)
B[RS
Private flying other than as a fare-paying passenger in any commercial scheduled airlines licensed to carry passengers over established routes.
Penerbangan peribadi selain sebagai penumpang yang membayar tambang dalam mana-mana penerbangan komersil berjadual untuk mengangkut penumpang melalui
laluan yang ditetapkan.
RN AT, BT BRI S TR BT HE 2. AT, LR TEEZIUE R UE R 2 T gk 2 KhL.
Expenses incurred for sex changes.
Belanja yang ditanggung untuk menukar jantina.
BUEER TS 1 B B .

CHECKLIST / SENARAI PERIKSA / RE#R

The insurer / intermediary has explained to me the following important features as contained in the policy document of the insurance policy being purchased :

Penginsurans / Wakil telah menerangkan kepada saya ciri-ciri berikut seperti terkandung dalam dokumen polisi insurans yang dibeli :

LRI 2 ) BRI AR B3 T 1] FRAPRE VT A AT DT REOR T LR B 4%

1. Benefits payable under the policy. / Manfaat yang akan dibayar di bawah polisi. / {3 . {75 5 .

2. Significant medical or technical exclusions or restrictions applicable. / Pengecualian perubatan atau teknikal yang ketara atau sekatan yang ada. / - Z:P<y7 sl Rk
FIANSE AR AR TR AT KB <

3.  Limits of benefits (e.g. % of costs covered by the policy, co-payment, ceiling to total claim costs, deductible amounts, etc). / Had manfaat (contohnya: % kos yang
dilindungi oleh polisi, pembayaran-bersama, had siling, jumlah tuntutan kos, jumlah yang boleh ditolak, dan sebagainya)./ 5% iR (9]: SZAREKIN% LR 4HAS

BRI, EHIBREESE) .

4. Amount of premiums payable and the payment term. / Jumlah premium yang periu dibayar dan terma pembayaran. / N 45455 58 KAl # &k -

5. Nature and extent of the insurer's right to review and revise the premiums payable, and the notice to be given by the insurer in the event of any revision. / Tatacara dan
batas bagi hak penginsurans untuk mengkaji dan mengubah premium yang perlu dibayar, dan notis yang perlu diberikan oleh penginsurans sekiranya terdapat
perubahan. / 1 2wl LR FALI 5 Y0 TR AR AR IR 23 W] 6 200 PO K HEOE 4% o

6.  Pre-existing conditions and the relevant periods applicable. / Keadaan sedia ada dan tempoh relevan yang ada. / ¥iA5 A~ R At BRI K AH PR .

7. For yearly renewal policies, whether policy renewal is guaranteed. / Bagi polisi yang diperbaharui setiap tahun, adakah pembaharuan dijamin. / 4345 5 3 £ f 75 4
A EFIRAE

8.  Conditions that would lead to the following scenarios on policy renewals:

- apolicy is renewed with an increased premium; or
- apolicy is not renewed.

Keadaan yang boleh menyebabkan senario berikut bagi pembaharuan polisi:
- polisi diperbaharui dengan premium dinaikkan; atau
- polisi tidak diperbaharui.

PRI AP R 32 FBOR SIS TE

- TR ORISR RS
- ARHERZ R

9.  Likely implications of switching policy from one insurer to another or transferring from one type of insurance plan to another. /  Kemungkinan implikasi akibat menukar
polisi daripada satu penginsurans kepada yang lain atau berpindah dari satu jenis pelan insurans kepada yang lain. / % ¥ A5 28 =] 5l 58 S 8 25 10 3F 21T BE 5 1R
Jalk o

10. A "cooling-off period" of 15 days will be given to me to review the suitability of the newly purchased product. If | return the policy to the insurer during this period, the
full premiums will be refunded to me minus the medical expenses incurred by the Company in the issue of the policy. / “Tempoh bertenang” selama 15 hari diberikan
kepada saya untuk mengkaji kesesuaian produk yang baru dibeli. Sekiranya saya memulangkan semula polisi kepada penginsurans semasa tempoh ini, premium
penuh akan dipulangkan kepada saya tolak perbelanjaan perubatan yang ditanggung oleh Syarikat dalam pengeluaran polisi. / {3528 74545 T B W 15 KE “ A
W7 LA TG TR T b o FTA T Y] A O 1A R T, A R FEFIBRA AR BN DT ST A I BRI 7 900, F R TR R IR 9%

11.  The right of an insurer to repudiate liability in the event that a prospective policy owner failed to disclose relevant information that would affect the decision of the
insurer to accept or reject the risk, and on the premiums and terms to be applied to the policy owner. / Hak penginsurans untuk menolak liabiliti sekiranya bakal
pemegang polisi gagal mendedahkan maklumat yang boleh menjejaskan keputusan penginsurans untuk menerima atau menolak permohonan, dan premium dan
terma yang dikenakan kepada pemegang polisi. / %5 Betr NATBAATAT A7 DGR P BRKE 28 "D T2 AR sl dB 48, AR 285 SZARFA ITEI YesE AT T 520 <

The above essential information on major features of the product has been satisfactorily explained to me. / Maklumat di atas mengenai ciri-ciri utama produk ini telah
dijelaskan pada saya dan memuaskan. / A N TG4 T fift LR f oy T S 400

z
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Name of Proposer NRIC Number Signature Date of Signature
Nama Pencadang / #AR A UE4 Nombor K. P. /3§t G 43iiF 515 Tandatangan | %4, Tarikh Tandatangan /%4 I 1)

In the event of inconsistency between the English and Bahasa Malaysia or Chinese version, the English version shall prevail. / Sekiranya terdapat kemusykilan di antara versi Bahasa
Inggeris dan versi Bahasa Malaysia atau Bahasa Cina, versi Bahasa Inggeris akan digunapakai. / {F{a] 5 SCHE LSk SCRRAS



